Barmes
Rucksack frame

rr-——"-""™""F"FFFFT——7—F/1-"=-—---"-""""""""""""""""""""—"—""

SE Anpassa barmesen

e Ten’ripi@ e

S S —

e the elements

embrac



Anpassa barsystemet efter bararens

kroppsbyggnad

Adjusting the load-bearing system to fit

the user’s body.
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Latta pa spanningen pa de
tva toppstramarna.

Loosen the two top straps.

Gor samma sak med de
tva remmarna pa ramens
baksida.

Likewise, loosen the two
straps on the rear side of
the frame.

L8sgor via kardborrebandet
det breda, vertikala band
som haller ihop axelpartiet
och hoftbaltet.

Tentipi AR

Using the Velcro strap,
release the broad, vertical
strap that binds the shoulder
section to the hip belt.
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Med spannet pa det
vertikala bandet justeras
avstandet mellan axelpartiet
och hoftbaltet. Det ar hoft-
benet som ska bara vikten.

Use the buckle on the
vertical strap to adjust

the distance between the
shoulder section and the
hip belt. The weight is to be
borne by the hip bone.

Nar avstandet mellan
axelpartiet och hoftbaltet
anpassats till bararens
rygglangd lases det vertikala
bandet med hjalp av kard-
borrebandet.

Once the distance between
the shoulder section and
hip belt has been adjusted
to fit the length of the
user’s back, the vertical
strap is locked using the
Velcro strap.

Spénn ater de tva rem-
marna pa ramens baksida
och dra at toppstramarna.
Toppstramarna stabiliserar
béarmesen mot ryggen och
kan vid forflyttning span-
nas/slackas beroende pa
radande terrang.
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Then the two straps on the
rear side of the frame are
tightened. Finally, tighten
the top straps. The top
straps stabilise the rucksack
against the back and can
be tightened or loosened as
you walk to suit the type of
terrain.



Justera hoftbaltet

Adjusting the hip belt
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Sidostramarna gor att bar-
mesen och dess packning
kan justeras mot hoften for
béttre balans.

The side straps enable the
rucksack frame and its
packing to be adjusted and
pulled in towards the hip,
thereby improving balance.

Hoftbaltet har ett klick-
spanne for stangning. Pa
bada sidor om spannet
finns mojlighet att justera
béltets storlek for att passa
bararen.
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The hip belt has a click
buckle. It is possible to
adjust the size of the belt
on both sides of the buckle
to fit the user.



Justera axelremmarna

Adjusting the shoulder straps
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Axelremmarnas langd
justeras med spannen.

The length of the shoulder
straps is adjusted with
buckles.

Brostremmen har ett
klickspanne och justerbar
bredd. Den haller ihop axel-
remmarna framtill och flyttar
tyngdpunkten framat.
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The chest strap has a click
buckle and adjustable
width. It holds the shoulder
straps together at the front
and moves the point of
gravity forwards.



Satta fast packningen

Attaching packing
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Remmar for att satta fast
packningen sitter monterade
pa ramen. Fler remmar kan
monteras vid behov.

There are straps for
attaching packing on the
frame. More straps can be
attached if needed.

Lat packningen vila mot
det fallbara stodet. For att
bara ved med barmesen,
bind forst ihop veden med
spénnband.
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Let the packing rest on the
foldable support stand.
Before carrying firewood,
bind the logs together with
straps.
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Torkning och forvaring

Hela taltkatan kan vid till exempel torkning eller forvaring hangas upp i 6glan, som finns i
toppen av téltet.

Taltkata, innertélt och golv maste alltid fa torka ordentligt innan de packas for langre tids
forvaring, annars kan fukten orsaka mdgel och vaven skadas.

Drying and storage

The whole Nordic tipi can be hung up by the loop at the top of the tent for drying or storage,
for example.

The Nordic tipi, inner tent and floor must always be allowed to dry properly before being

packed away for long-term storage. Otherwise moisture can cause mildew which will
damage the fabric.
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Ventilera vid Anvand stormlinori Ta bort sno fran
eldning hard vind taltduken

Ventilate when Use storm cords in Remove snow from
having a fire hard wind the canvas

Las sakerhetsforeskrifterna for eld, sné och vind pa tentipi.com/support
Follow the safety instructions for fire, snow and wind at tentipi.com/support
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